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Saya: ¡Hola, Kusanagi-san! 

Izumo: ¡Oh! Mucho tiempo sin verte... no. Te llamé ayer, después de todo. ¿Cómo estuvo 

Okinawa? ¿Te divertiste? 

Saya: ¡Sí! ¡Mucho! El mar de Okinawa es realmente azul y acogedor; ¡verdaderamente 

una vista mística! Ah, cierto. Aquí hay un recuerdo. 

Izumo: Gracias. Lo aceptaré con gratitud. 

Saya: Y este también. Esta es una foto que todos en el Club Rojo tomaron mientras 

estábamos allí. Ah... Aunque digo "todos", no estás ahí. 

Izumo: Jaja. Eso es porque estoy en el deber del contestador automático. Todos tienen 

una sonrisa tan grande en sus rostros que incluso yo estoy sintiendo envidia... ¿Estaba 

Yata-chan demasiado emocionado para quedarse quieto? No es más que un borrón aquí. 

Saya: Jeje, lo estaba. Incluso entonces, esta es la mejor foto del lote. Y los ojos de Suoh-

senpai están muy abiertos en esta. 

Izumo: Jaja, eso es cierto. Qué desperdicio de un asesino de damas. Oh no. Estoy 

empezando a tener envidia de Mikoto. Acabo de pensar en algo estúpido hace un 

momento. ¿Y si retuviera un año más igual que él? Podría ir con todos ustedes entonces. 

 



Opción 01: Vayamos allí juntos algún día. 

Saya: Vayamos allí juntos algún día. 

Izumo: Sí. Es divertido hablar de recuerdos y todo, pero es mucho mejor poder presenciar 

el mismo paisaje. Vayamos allí juntos, algún día. 

 

Opción 02: ¿Te sentías solo? 

Saya: ¿Te sentías solo porque no había nadie alrededor? 

Izumo: ¡Por supuesto que sí! Es bastante difícil para mí estar solo así, ¿sabes? Quiero 

decir, incluso tengo días en los que quiero estar solo, y no es como si me fuera a morir si 

me dejan solo durante 48 horas o algo así, pero... Es un poco difícil de digerir cuando veo 

cosas como esta foto... Donde todos están presentes, menos yo. ¡Lo que significa que 

vayamos allí juntos algún día! Es una promesa, ¿de acuerdo? 


